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H faut le maintenir tant que
faire se peut pour ceux qui
viendront après nous. C'est
ce que nous faisons tous
ensemble et c'est le cœur
plein de joie que nous vous
souhaitons la bienvenue à

Payeme

Que vive notre patois

Bulle, 24 août 2013. A g.. Marie-Louise Goumaz.
Photo Bretz.

Sur une guérite à fully
Raymond Ançay-Dorsaz, Fully (VS), concours-photo

Voici une inscription en patois sur une guérite dans le vignoble de Fully :

Li varcous di Tsaté - Les treilles de champs du Château.

- Li varkou : ancienne graphie li varcous, ce sont des treilles courtes et à

répétition le long des sommets et des fonds des champs, autrefois.

- di Tsaté : du Château. « Le Tsaté » : nom local. La personne qui a fait cette

inscription, pour être plus précis aurait pu mettre Li varkou dè la krèt'a di
Tsaté, parce que l'emplacement est tout au fond de la crête qui monte vers
le lieu-dit « Le Tsaté ».

- La guérite chè troeûv'è din le prèmië konto dè la rote di tsemeïn dè Krouaï,
in dërèchon dè Eulo.

- Inchkripchion inpatoué di bië di tchoeütsin ouest) dè la guérite.
- L'anye, è, le dèvan dè la guérite (la porte l'è vrëya i miëdzo plein sud),

le dèvan dè la guérite avoui l'ékuchon dè Fouëyë Fully) + date dè la
konchtrëchon è di j'inchkripchion in patoué : 1972.

Guérite, octobre
2013.
Photos R. Ançay.
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